
3 8 . évfolyam 1880. 29. szám. Debreczen, Vasárnap, jnlius 4. 
E l ő f i z e t é s i 

f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek egész 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szentben a Molnárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvezd engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és clfifír.etésak 
helyben n kiadói hivntalnnl, 
€ s sí t h y K á r o 1 y és T e-
I e k d i K. La j os hOnyvke-
ros hintésében; Hiidupostcn, 
Bécsben és f'rágábnn II « «-
s í i n s t o i n ós V o íj I o r hir-
detési intézetében Jogudlut-

n;ik el. 

A fogyasztási egyletről. 
W," Kár oly junius 30. 

II. 
1843. évben Angolhouban Lan-

cashir megyei Roehdal nevii gyárváros 
egy szegény korcsmájának hátulsó szo-
bájában, több szegény takácsmester gyűlt 
össze a felett tanácskozandó, hogy mi-
kép enyhítsenek nyomorakon. Sokáig 
folyt a tanácskozás, de minden ered-
mény nélkül. •— Indítványok tétettek 
ugyan: de felvilágosító ellenvetés után 
elvMtéttek. Midőn a hosszas tanácsko-
zásban kimerültek, egy sokat tapasztalt 
takács, látván társainak kétségbeeséssel 
határos aggodalmait, következő indít-
ványt tette: 

„Ha eddigi szorgalmunk és igye-
kezetünk a kereset emelésére ered-
ménytelen volt, oda kell törekednünk, 
hogy fogyasztási szükségleteinket kö-
rülményeinkhez képest megfelelőbben 
és olcsóbban szerezhessük be, s az ez 
által megtakarított fillérekkel oly válla-
latot kezdeményezni, mely rendes kere-
setünkön felül némi nyereményt biz-
tosítson." 

„A magános ember saját erejére 
hagyatva sohasem haladhat annyira, 
mintha vállvetve egymást támogatva 
közös erővel működnek, s ami egyesek-
re nézve kivihetlennek látszik, egyesült 
erővel könnyen elérhető. Ezzel nem oda 
czéloztam, hogy mi is nagyszerű válla-
lattal kezdjük egyesülésünket, mert hisz 
ehez elegendő vagyonunk sincs. — De 
nem lehetne-e nekünk szegénységünk-
höz mérten kisebb vállalatot kezdeni? 
Szervezzünk olyan egyesületet, mely le-
hetővé teszi szükségleteink tárgyát leg-
olcsóbb forrásból megszerezni." 

„Ezen törekvésünk elérésére ele-
gendő, ha megtakarított filléreinket egy 
közös pénztárba összegyűjtjük. Alakit-
sunk f o g y a s z t á s i egyletet,stb." 

Nem mindenki birta ezen eszmét 
felfogni, do miután jobbal egyik sem 
tudott előállani, s az indítványozó sze-
gény takács becsületességében nem ké-
telkedtek, — ajánlata elfogadtatott, hi-
szen sokat ugy sem veszíthettek mel-
lette. — 

A szót tett követte, s még azon 

Kié lesz a kuvik lánya ? 
Ne m — «t 

Suhogótól. 

(Folytatás.) 

Alig megyen el Dombi úr, nagy sbe* 
bellobbal jön Gombi ur, s ragyogó arcz-
czal újságolja, — hogy Dombi ur az éjjet 
máshol tölté, hietőleg kalandok utan jart. 

•— Dombi ur? bámult a kisasszony. 
--Igen, ő. , , . 
- Itt töltém az éjt, s inasa gr&czi-

áia folytán szobájában is voltam. Még reg-
gel nyolez órakor sem jött haza. 

Gombi ur e nevezetes felfedezésre 
nem várt egyebet, minthogy az angyal keb-
lére borul, s kezét nyújtja s azt mondja ; 

te vagy a hü, tiéd leszek holtodiglan hol-
tomiglan" de minő nagy lett elbámulnia, 
midőn Réza kisasszony elkezdett nevetni 
azokkal az ő gyönyörűséges, picziny 

estén egy jegyzék adatott kézről kézre, 
melyben 12 egyén 12 krajezárnak a 
közöspénztárba való hetenkénti befize-
tésére kötelezte magát. A társulat büsz-
kén nevezé magát: „Rochdale So-
ciety of equi tab le Pioneers"-
nek : Kochdali egyesületnek igazságos 
pionerjei. 

Takácsaink ezen czimet azért vá-
lasztották, mert feladatuknak tekintet-
ték társaikat becsületes uton kedvező 
helyzetbe juttatni. E büszke elnevezés-
nek megfelelő programmot szerkesztet-
tek, mely körülbelől következő: „az 
egyesület czélja a résztvevőnek a ház-
tartásban legszükségesebb élelmi sze-
rek beszerzését jó minőségben és olcsó 
árban lehetővé tenui, a tagokat bizo-
nyos osztalékban részesíteni ; czélja elé-
résére tagjai részletfizetésekre kötelez-
tetnek." 

Ha már most összehasonlítjuk a 
nagyszerű czélt a csekély vagyonnal, 
melylyel a priori rendelkeztek, cso-
dásnak, sőt kalandosnak, tűnik fel a 
vállalat; — de taiuden bírálat helyett 
vizsgáljuk az egy év alatt elért ered-
ményt 

1844. deczember 21-én pionér-
jeirik nőstől gyermekestől njra össze-
gyűltek, a 12 tagiak sikerült 279 frtot 
összegyűjteni, melynek egy részét a 
a boltbér fedezésére és a felszerelés 
költségeire fordították, ngy hogy az 
élelmi szerek bevásárlására csak 150 
frt maradt. A bolt kinyitása ugyanazon 
nap szándékoltatott; de a közgyűlés 
szándékosan késleltette azt mert midőn 
nyilvánosságra jutott, hogy az egyesült 
takácsok az év ezen legrövidebb napján 
akarják üzletüket megkezdeni, a roch-
dali, kereskedők és a kíváncsiak nagy 
tömege állott a helyiség előtt készülvén 
kedvező alkalomra, melyben gúnyolódá-
saikat megkezdhették, kiabálva „ne 
hozzunk targonczát, melyben az őrült 
takácsok zagyva raktárát elszállítsuk." 

De a lakácsok, kik előtt oly ma-
gas czél lebegett, nem hagyták magu-
kat gúnyos megjegyzések által zavar-
tatni. Félénk szemérmeskedéseiket le-
küzdötték és üzletüket szerencsésen 
megnyitották. 

Sieherman Emánuel. 

val, s nevetett 55 perez hián egy egész 
óráig, de nagyon jóízűen. 

—• De nagysád! 
Persze Gombi ur maga is mosolygott, 

midőn Róza kisasszony a dolog mivoltáról 
felvilágositá. Irt is rögtön Dombi urnák, 
hogy mit ostobáskodnak ők együtt, sokkal 
könnyebb lesz az ellenőrzés, ha együttlak-
nak, s majd átköltözik Kuvikvárra. Dombi 
ur azt mondta rá, hogy nagyon helyes. 

És ezentúl ismét voltak Kásztor és 
Pollux. Együtt laktak, egy helyen ebédeltek, 
egyszerre feküdtek, egyszerre keltek, — 
együtt lehetett őket látni mindenütt. Ha 
Dombi urnák eszébe jutott, hogy el kellene 
menni a kaszinóba, Gombi ur is menten kí-
váncsi volt a tegnapi lapokra; ha Gombi 
urnák aztán kártyázás közben megfájult a 
feje, s azt mondta, hogy megyen haza lefe-
küdni, Gombi ur bizonyosan a torkában ér-
zett fájdalmakat, s ment ő is. Ha Gombi 
ur elment a vidékre, rablókat üldözni, — 
Dombi ur világért sem hagyta volna el e 
veszélyes kirándulásban, s nyomában volt 
mindenütt, nehogy valamiképen baja essek; 
ha Dombi ur átrándult a szomszéd faluba 

— Miikor . a vassunk f Most, 
hogy az aratási idény már itt van, czélsze-
rünek látjuk közölni a következőket. Hogy 
mikor legkedvezőbb az aratásra az idő, e 
tekintetben is legjobb tanácsadó a tapasz-
talat. Nevezetesen három alkalommal lehet 
aratni. Első izben, mikor a vetés még tiszta 
zöld, de a kalász már tökéletesen képződve 
van. Másodszor, mikor már zsenge, azaz a 
zöldből átmenőben vau a tiszta sárgába. És 
végre harmadszor, mikor tiszta sárga. Az 
első esetben természetesen a cséplés vagy 
nyomtatás lehetetlen, mert a gabonaszem 
könnyed ujjnyomintásra is péppé válik; el-
téve azonban a levágott gabnaszárnkat s 
pár hónapig szikkadni hagyni, a gahnasze-
mek kellő szilárdságra tesznek szert. A 
második aratásnál még inkább, s a harma-
diknál az eredmény ismerete?. Többszőri 
szakemberek által történt kísérletek alkal-
mával kitűnt, hogy súlyra ugy mint minő-
ségre nézve legjobb gabona nyerhető, hahogy 
a vetés az érési processus második fokoza-
tán, azaz zöldes-sárgán vágatik le. S így 
aratva, még azon előny is megvan, hogy 
jobb s ízesebb takarmányt nyerünk, s a 
gabnaszemek bizonyos réBze sem pereg cl 
8 megy pocsékba. 

Oebrecaen, julius 2. 

Durva századok lobogó lángja világit 
ide a múltból. 

Leszámítva az ország különböző vi-
dékein mostanában történt kivégzéseket, 
•'csak magában Debreczenben rövid félév 
alatt most másodszor akasztanak. 

Nem régiben Nagy Andrást vitték a 
vesztőhelyre, s ma Kuk la Istvánnal teszik 
ugyanazt. 

Mindkettő ölt. 
Amaz már megbűnhődött, s emennek 

is meg kell bűnhődnie. Vért vérért. A tör-
vény betűje, szelídebb alakban ugyan, de 
ma is ezt kivánja. 

Pap kiséri ki, pap imádkozik bűnös 
lelkéért; kíváncsi, borzadozó, iszonyodó 
néptömeg rohan látni •halálküzdelmét, s 
hogy annál ünnepélyesebb s meghat,óbb le-
gyen, nagyurak, generálisok, egyenruhái* 
truppok vonulnak ki, a halálküzdelemnek 
pompát kölcsönözni. 

így kivánja ezt a törvény . 
Hanem a mivelt tizenkilenczedik szá-

zad rendeltetésének eszméit jól felfogott 
egyén, a humanizmus embere pálezát tör ez 
eljárás felett, s azt mondja, hogy szégyenfolt 
ám ez a törvény az emberiség homlokán ; s 
még az is, ki e törvénynek hive, még az is, 
elismerni kénytelen e büntetés vadságát 
nemtelenségét, pusztán etnberségi szempon-
tokból. 

Mi pedig ezenfelül még hazafiak is 

disznótorozni, Gombi ur bizonyosan oom-
páriált, nehogy Dombi ur megunja magát a 
kocsin. 

De utoljára sem boldogult egyikojbk 
sem. Gombi ur hü volt, mint egyközépkori 
lovag s Dombi úrra sem tudott csak egy 
körömfeketényi hűtlenséget bizonyítani. 

Eh, hát fordítsunk a dolgon l alkalom 
teszi a tolvajt, — okoskodók Dombi ur, va-
lamintségesen Gombi ur •— adjunk alkal-
mat a lopásra. . t , 

Gombi ur azonnal fogadott egy fiatal 
menyecskét mosónénak, ki olyan szép volt, 
hogy maga Gombi ur is kezdett ingadadoz-
ni lovagi hűségében, a ha Dombi ur ott 
nem lábatlankodik, bizony, bizony . . . alig-
ha meg nem csipdeste volna piros arczát. 
Mosolygott is magában eleget, s oly ügye-
sen intézte a dolgot, hogy soha ő otthon 
nem vala, midőn a mosóné berukkolt, ha-
nem annyival inkább otthon volt Dombi ur. 
De mintha ott sem lett volna 1 olyan hide-
gen nézett arra » gyönyörű menyecskere, 
olyan hidegen felelt mosolyogva tett kérdé-
seire, hogy Gombi urat a guta környékezte. 

Máskor meg az történt, hogy midőn 

vagyunk, kik minden hasztalanul kiomlott 
uiagyar vért pótolhatlannak hiszünk. 

Azt kérünk mi, a mit már ezerszer. 
Gyökeres reformot ezen a téren. 
Ila egy magyar magyart ölt, a tör-

vény ne tetőzze ezt még ujabb vérontással. 

Irodalom és művészet. 
— Miietlélyes kritika. Ungvárt 

oly kevesen járnak a színházba, hogy az 
ottani hirlap referense tisztének eleget tesz 
előadás után a vacsora közben, a mennyi-
ben ott elmondja véleményét. Ez a hasznos 
van az igazi kellemessel igazán egyesitve. 

— Megjelent és hozzánk békül-
dotett a „Magyar Lexicon" 50 és 57-ik fü-
zete kapható Rautmann Frigyes kiadónál 
Budapesten. 

Vegyes hirek. 
— A porta hír szerint ostrom ál-

lapotba helyezte Thesszáliát. A görög ha-
tár mentén 20 ezer albán ós 10 ezer török 
katonaság áll. 

— Mtuhasek János liboviczi la-
kost neje a kútba lökte, de esésekor a kut 
oldalába kapaszkodott, mire az oda csődült 
nép, veszedelmes helyzetebői k i s z a b a d í -
t o t t a . 

— Jjetnbergnél a Károly-Lajos 
vaspályán robogó 30. számú vonatra rá-
lőttek, a tettest még csak nyomozzák; ily 
események ott gyakran történnek. 

— Tóth Kálmán állapota foly-
tonosan örvendetesen javul. 

— Jflavtineket, Budapesten a 
„Fortuna" épületből megszökött fegyenczet 
& fővárosban elfogták, 

Vidéki hirek. 
— Ijáhatlan községben a nagy-

erőfeszitések után felépített iskolát mag-
tárnak kiadták. 

— Torontál megyében bor-
zasztó jégeső volt, mely tönkre tett minden 
vetést. Rendkívül feltűnő itt azon jelenség, 
hogy számtalan apró kődarab borította a 
letarolt zabvetéseket. Különös ez azért, 
mert Torontálban kő sincs. A talált kövek 
szürke szinüek s a földtől alig megkülöm-
böztethetök. 

— Mékés-Gyulán a diphteritis 
mindinkább nagyobb-nagyobb mérvben kezd 
terjedni, ugy hogy már nem csak gyerme-
kek, de felnőttek is sinlődnek e bajban. 

— Itogo& község határán e hó 23-
án alma nagyságú jég hallott, mire a nagy 

Dombi ur egy estve haza ment, nem volt 
otthonn senki, csupán a háziasszony tizen-
nyolcz éves leánya, ki halálosan szerelmes 
volt Gombi urba. Dombi ur lefeküdt azon-
nal, hogy ő beteg, s elkezdett előbb pianó, 
majd acsarkandó jajgatni. 

Gombi ur egészen elrémült, midőn 
pityókás állapotban haza vetődött, 

— Hát téged mi lelt ? 
— Jaj, j a j ! ne is kérd. Juj, jujujuj l 

gyomorgörcsöt kaptam a torkomban. Mind-
járt végem van. 

Gombi ur szaladni akart orvosért, 
hanem Dombi ur elmondván egy igen szép 
miatyánkot a kontár orvosok felett, eskü-
dözött, hogy agyonrugja mihelyst oda megy. 
Nem kell neki egyéb mint herbathea. Te-
hát csak menjen Gombi ur s kérjen a házi-
asszonytól egy csuporral. 

Gombi összevissza járt valamennyi 
szobát, de egy élő lélekkel sem találkozott, 
kivévén egy penzionatns egeret. A leghá-
tulsó szobában megtalálta a barna Josefát, 
ki elpirult, s zavarodva siité le szemeit. 

— Nagysád egyedül van ? 
~ ' egyedül. 

Mai számunkhoz e g y i v melléklet van csatolva. 



nEBREOZÉN-NAGTÍVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

felhő-szakadás a kevés megmaradt vetést 
is tönkre lette. 

— Orsován Vargha Endre m. k. 
honvéd hadnagy főbe lőtte magát. 

— Solt községben egy nő férjét 
baltával megtámadta, és koponyáján több 
sérülést okozott. Ezért férje őt bepana-
.?sMta a járásbíróságnál, a nő ebbeli buvá-
ban saját padlásán felakasztotta magát. 

— JEszterházy Mór gróf, Fü-
red melletti birtokán uj hideg fürdőt épít-
tetett. — 

—- I*áhiban egy 3 tagból álló 
színtársulat í-ajtot tűzött ki belépti díjul. 

— Szegedre a mult hó 28-ik nap-
ja egész végzetes volt, egy ház lebontásánál 
a munkaveztő fia életveszélyen megsebe-
sült, Poldesz Miksa kárpitos segéd főbe 
lőtte magát, Person János fölakasztotta ma-
gát, Abelsbcrg Tínkát egy kocsi elgázolta. 

—llojton egy Pető János nevü 
földmives megfenyítette szolgáját, aki ezért 
oly dühbe jött hogy gazdáját egy fejsze 
csapással agyon ütötte. 

Apróságok. 
K a p i t á n y , őrmester! Holnap nap-

fogyatkozás lesz, a századnak magam ma-
gyarázom meg e rendkívüli tüneményt. 

Őrmester a legénységhez páróra múl-
va : Hóinak a kapitány ur parancsára nap-
fogyatkozás fog történni, melyet a kapitány 
maga fog a legénység számára — csinálni. 

— Korcsmába**. V e n d é g : Az 
ön söre tegnap igen rosz volt, elrontotta a 
gyomromat! Ah dehogy! Nem az én söröm 
rontotta el az ön gyomrát, hanem az ön 
gyomra rontotta el az én sörömet l 

— Atyai intelem. Atya. (gyer-
mekeihez) Legyetek jók és becsületesek fi-
aim, mert lássátok ha majd lopni fogtok, 
a törvény sokat tekint arra, hogy milyen 
vólt elő-éltetek 1 

Ügyvéd: (a szolgálatkereső ir-
nokhoíTlgen ^2^esen alkalmaznám önt 
irodámban, de lássa U t ó . semmi munka 
niues nálam. írnok: annál jobb, ü§y?ÉL,ur! 

— J e l s z a v a k . A m á l i a : Az én 
szerelmem jelszava egyesült erővel! Hát a 
tiéd Teréz ? T e r é z: kedves Jóskám! 

— Orvosi tanácsok. H á z i o r -
v o s betegéhez: Legjobban ajánlom önnek 
uram, hogy ha az idő engedi, menjen fürdőre, 
meglássa, hogy ott helyre áll egéssége 1 — 
F ü r d ő o r v o s ugyanazon beteghez két hó 
múlva: Menjen ön nyugodtan haza meg-
látja, hogy otthon helyre áll egéssége 1 

— Az már más. Bálban udvarol 
egy gavallér egy nőnek. „Különösnek talá-
lom, hogy X. asszony mégis tánczol, pedig 
már bizony három gyermeknek az anyja, 

„Ilát ugyan mi volna abban különös! 
Nekem hat gyermekem van,' és mégis tán-
ezolok." 

„Az már egészen más. Hat gyermek-
kel a nőnek i s m é t lehet tánczolni." 

Egy ur beszéli barátjának, hogy neje 
már egy örökkévalóság óta mindég 29 
évesnek mondja magát, s semmiképen sem 
tudja onnan tovább vinni. 

Gombi ur szivére egy batailion 
tolult, hanem azért csupán annyit szólott, 
hogy ugy nem alkalmatlankodik. Dombi ur 
beteg annak kért volna berbatheát. 

— Beteg V hiszen épen most beszél-
tem vele csodúlkozék a kisasszony. 

Ah 1 Gombi ur fejében kezdett vilá-
gosodni. Visszament azonnal, s elmondta, 
hogy a kisasszony egyedül lévén otthon, 
ii>!tn akarta terhelni a herbatheával. Aztán 
lefeküdt, s aludt reggelig. Dombi ur pedig 
szidta az eget és földet, hogy miért terem 
olyan alamuszi ember. Hát ő már hiába 
jajgatott? 

Bizony hiába! Dombi és Gombi úr-
hoz ama Pótifárné által megkísértett Jó-
sét- valóságos kéjencz volt, a középkor lo-
vagjai pedig, kik hölgyüknek egy mosolyá-
ért szivükbe mártották kardjukat, mai mo-
dern arszlánok — a Duna partjáról. 

De hát mit csináljanak már? 
Gombi ur szerette volna Dombi urat 

elevenen elnyelni, s Dombi urnák nem lett 
volna kedvesebb embere, mint a ki Gombi 
ur megdicsőülését hozta volna hírül. De 
Dombi ur nagy volt egy falatnak, Gombi 

-—Az enyém, felel barátja, okosabb; 
addig beszéltem neki, míg belépet a bar-
minczas évekbe... De innen aztán sohase 
tudtam kivinni! 

— Miét kártyaspiller. A. (egy 
király ügyesen elzsebelve) Mégis csudála-
tos, hogy királyt egyet sem láttam I Jt. 
Azon nincs mit csudálni, — egyet te raktál 
zsebre, hármat pedig én 1 

— Színháziban, S z í n é s z fel-
vonás közben : Jó estét Fink ur! megen-
gedi hogy mellé üljek ? F i n k : Igen szive 
sen Hát önnek ma nincs szerepe? Sz í-
n é s z : Nincs, ma szabad vagyok! F i n k: 
Ah! a n n a k különösen örvendek. 

Egy komolyságot négelyező nő, egy 
szellemes színésznőhöz: 

— Én sokat adok jó hírnevemre. 
— Istenem kedvesem, te mindig ki-

csinségekbe kapaszkodol! 

Hitták a színházba. — Miért mennék 
oda? mondá 1790-ben Pukin viczispán. Ott 
csak szerelmeskedni akarnak; ha az elsül: 
comédia, ha nem sül tragédia. (Ez az igazi 
magyar aesthetika! 

Most jelent meg egy érdekes könyv. 
J Claretieíól La Maitresse (A kedves) cz. 
alatt. A kiadások egymást érik, s a könyv 
egész divat lett. 

Ez alkalomból egyik kollegája igy 
gratulált a szerzőnek: 

— Örülök, hogy kedvesed az egész 
világ szeretője lett. 

Egy együgyü ember városba ment, t 
egy öreg asszonyság ebédre hivta. 

Ebéd végén figyelmeztetik, hogy inge 
elejét mind lecsepedtette borral. 

— Óh, szólt zavartalanul, ez mindig 
igy történik, valahányor iszom. 

— Velem sohasem történik, szól köz-
be csípősen a koros aszonyság. 

— Mert az ön bajusza még nem oly 
hosszú, mint az enyém 1 — replikázott a 
vendég. 

Helyi hirek. 
— Tj(epünk mostani száma 

a 38 ik évfolyam utolsó felének első száma. 
Megküldtük ezt azon t. előfizetőinknek is, 
kik hátralékban vannak, s kik nem tettek 
megrendelést. Azok kik nem óhajtják la-
punkat járatni, — szíveskedjenek azonnal 
visszaküldeni, mert különben előfizetőkül 
lesznek bejegyezve. 

—A hirdetések fontosságát 
ma már nem kell sok szóval magyarázgatni, 
tudja azt mindenki, hogy a forgalom köz-
vetítésénél mily fontos tényező ez a részt-
vevőkre nézve. Minél többször hirdet vala-
ki, annál több sikert és eredményt várhat a 
tapasztalás szerint, s ez csak ugy történik 
meg természetesen, ha a hirdetést közve-
títő lapok olcsó árban teszik azt. Lapunk 
azon szerencsés helyzetben van, hogy hir-
detéseket a legolcsóbb árban 
vehet föl pedig oly előnnyel dicsekedhetik, 
minővel kevés lap. Igy például, mint heti 
lap egész héten szemelőtt van jár a város 
vidékein és távolabbra is igen sok helyre, 
ngy hogy ha laputján sikert várhatni a hir-
detésektől, ugy lapunk adja azt. — A kö-
zönség mint látható — ez előnyöket fel is 
használta, s lapunk közölte a mult évben 
is a legtöbb hirdetést a helybeli lapok kö-

ur pedig semmi kedvet nem érzett magá-
ban az életnek az egekbeni folytatására. 

Mi lesz hát már? Kié lesz a kuvik 
lánya? Egyiké bizonyosan, s a másiknak 
bukni kell. Mert a coalitionak mindketten 
határozottan ellenemondtak, de meg Róza 
kisasszony is aligha ellenjegyezné. Vajon 
ki lesz az az e g y i k? 

Ez emésztő váltság alatt történt, — 
hogy a máté-azalkai vásáron Zilberstein 
Jákób, becsületes vegyes kereskedőnek el-
lopták a piros bugyelárisát, melyben volt 
3000 frt, jó pengő pénzben 17 db. rézkraj-
czár, 3 nadrággomb, s két fő vereshagyma. 

Hogy mi összekötetésben van Zil-
berstein Jákób ur piros bugyelárisa Gömbi 
és Dombi urakkal, nem különben Róza kis-
asszonnyal, azt a történet végén mindjárt 
meg fogja tudni a türelmetlen olvasóné (az 
olvasók türelmesek, ezért mernek — meg-
házasodni) hanem addig is elmondom, hogy 
Zilberstein Jákób ur azonnal kutyagolt ha-
za, s jelentkezett Dombi és Gombi uraknál. 

— Mi baj, atyafi ? 
— Csókolom kezét, tekintetes csend-

biztos ur! Nagy bajom van. 

zül. Kiadó hivatalunk most is ugy intézke-
dett, hogy a szerfölött jutányos árakat álla-
pitson meg hirdetési di jakul, melyeket re-
ményi i, a hirdető közönség érdekeinek 
megfelelőleg, még inkább pártolni fogja ez 
előnyös alkalmat mint eddig. 

— Színtársulatunktól a jövő 
idényre megválnak: Szeles József, Kövesi, 
Deák Kata, Benedek Gyula. Igy az újonnan 
szerződött tagok némelyikéhez nem is lesz 
szerencsénk. 

— Traversz István nagyva 
radi föllépte csak részben sikerült, a meny-
nyiben beteg lett s igy 3-ik fölléptének el-
kellett maradni. De első felléptekor zajos 
ovacioval fogadta őt, a közönség, ugy hogy 
néki több jutott a tapsból, virágból, mint a 
többieknek. Székely Katalin és a Piros bu-
gyelláris czimü darabokban lépett föl. 

— A baka dalárda, már meg-
kezdte működését, a mennyiben szorgalma-
san kezd tanulni. A próbák a Pavillon lak-
tanyában vannak s a legénység már is nagy 
örömmel hallgatja a szépen előadott dalokat. 

— Özv Zengey Jánosné urnő 
leánynevelő tanintézetében kedden lesznek 
a lefolyt tanévet berekesztő vizsgálatok. 
Érdekkel viseltetnek ez iránt a szülék és 
tanügy barátok egyaránt s bizton hiszszük, 
hogy az eredmény örvendetesen szép fog 
lenni. -

— Miss Wanda a légtornásznő 
Mándoky Béla ur vezetése mellett társula-
tunk néhány tagjával pár előadásra átrán-
dultak hozzánk. Miss Wandát a légtornász-
nőt bizonyára a legrokonszenvesebben fo-
gadja Jókainé, és a többi itt működött mű-
vésznő szelleme!!... 

— Helyes eszme Csonka Dániel 
iparosunk a törvényszéki rabokat nádszék-
kötésre tanítja. 

— Miivégzés. Kukla István volt 
gyalogsági közkatona pénteken délelőtt fél 
9 órakor, rablógyilkossági és szökési bűnei-
ért kötél általi halállal lett kivégezve. A 
szomorú szertartást nagy néptömeg nézte. 
A bűnös összetörve, csaknem egészen holtra 
ijjedve tölté utolsó napjait. 

— A Mándoky Béla vezetése 
alatt itt időző szinész-és művész társaság 
tagjai a holnapi előadás után meg fognak 
jelenni az iparos emlékünnepélyen a nép-
kertben. Miss Wanda légkirálynő és társa 
ily magyaros ünnepélynek ezúttal lesznek 
először szemtanúi hazánkban. 

— JBör raktárt nyitott városunk 
kitűnő hirü kereskedő czégje „Feischl Fülöp 
és fia", a mely üzletben ugy kül, mint bel-
földi bőrökből minden e téren támadható 
igényeket kielégítő, kitűnőn berendezett 
raktár lesz. A helyiség a Bazár-épületben 
van. — Bővebben a hirdetés fog értesítést 
adni jövő számunkban. 

— A debreczeni iparos i f -
júság önképző és betegsegélyző egylete 
holnap jul. 4-kén tartja a népkertben táncz-
czal egybekötött évfordulati emlékünnepé-
lyét. Ha van egylet Debreczenben, ugy az 
iparos ifjúság egylete az, mely a t. közön-
ségnek pártfogására és támogatására legin-
kább érdemes. Az iparos ifjúság közelebb 
is megmutatta, hogy szellemi mivelődés te-
kintetében sem marad hátra a korban, — 
melyben végre is nem a testi, hanem a szel-
lemi erö adja az irányt. Ez emlékünnepély, 
mint az előkészületekből tapasztalni lehet, 
fényesnek ígérkezik lenni, a rendező bi-
zottság nem kímélve semmi fáradságot, el-
követett mindent, hogy a megjelelendő kö 
zönség kényelem és klszolgálat dolgában 
teljesen kielégítve legyen. — Az ünnepély 
kezdetét taraezk lövések fogják jelezni, este 
pedig nagyszerű tűzijáték fogja szórakotat-
ni a megjelenőket. Ismételve ajánljuk ez em-
lék ünnepélyt a t. közönség pártfogásába. 

— Hát miért nem gyógyíttatja ma-
gát ? élozelt a szellemdus Dombi ur. 

Zilberstein mosolygott egy kicsit, de 
nem vala az édesebb a jóféle boreczetnél. 
Nem az az ő baja. Sokkal nagyobb a baj. 
Elbeszélte nagy siralmas hangon, hogy bi-
zony el találták lopni az ő piros bugyelári-
sát (tiszta uj volt, 27 kron vette a debre-
czeni -— zsibvásáron,) pedig 3000 frt 17 
kr. 3 nadrággomb, s 2 fő vereshagymával 
volt béllelve. 

— No, az ügyes ember lehetett — 
meg Dombi ur. Vajon ki volt? 

Zilberstein ur vakarta a fejét. Hiszen 
épen azt szeretné tudni. Gyanúja külömben 
a nagyságos X ur sáfárjára van, ki a vásár-
ban nagyon kerülgette, mint a macska a 
forró kását. 

— No, jól van zsidó, fizetsz ötven 
pengőt előlegesen, s ha megkerül, majd tu-
todra adom. 

Hm, Ötven pengőt 1 De hátha nem 
kerül meg? Furcsa ez egy kicsit. De azért 
csak ki kell azt szúrni. Úgy forog a kerék 
ha kenik. 

(x) Nagy hatvan-nteza 1576. szá-
mú házban (régi Yay-ház) lakik: Dr. 
Fáy Márk orvos- sebész-tudor és szü-
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u. 3—4 óráig. 

x D r . Tihanyi Sámuel orvos-, 
szülész-, szemtudor-, fülorvos s a 

bécsi közkórház másodorvosa értesiti a a. 
é. közönséget, hogy lakását nagy,-csapó ut-
czáról hagymatér 16 sz. alá helyezte, hol 
is rendel délelőtt 9-ig, délután 3-ig. 

Közgazdaság. 
A cséplő idény közeledté-

vel bátor vagyok tisztelt kartársaim fi-
gyelmébe azon kitűnő kézi és járgány csép-
lőgépeket ajánlani, melyek a bubna-prágai 
Umrath és társa-féle gazdasági gépgyárban 
készülnek. Ámbár ezen gépek, az emiitett 
gyár eladásai mellett, már hazánkban is 
szerte ismeretesek, mégis lehetnek egyes 
gazdák, kikre nézve a jelen figyelmeztetés 
nem íesz fölösleges. Az utóbbi prágai gaz-
dasági gépkiállításnál — hol néhány száz 
különböző cséplőgép lett kiállítva — ismét 
az Umrath-féle gépek ismertettek el legje-
lesbeknek s nyerték el a legfelsőbb kitün-
tetést a nagy aranyérmet. Miután a kiállí-
tásnál az Umrath-féle összes cséplőgépek 
kipróbálva lettek, alkalmam volt azon fajta 
cséplőgépen kivül, melyet eddig magam is 
Umrathttól vásároltam, a más szerkeze-
tüeket is munkában látni s nem átallom 
kimondani hogy az Umrath-féle minden 
fajtabeli cséplőgépek, kifogástalan tisztitó-
rostákkal ellátva, kitűnő munkát végeznek. 
Tökéletesen jó munkát teljesít az álló és 
szállító járgány-cséplő gép rostával és szal-
marázóval 2—4 ló — vagy ökörerőre. Ki-
emelendő még, hogy e gépek szilárd szer-
kezetük mellett igen jutányosak. Ugyanezt 
állithatom eme czég szélr®stái s takarmány 
apritóiról is. 

Egy gazda. 

»Az Ankeru élet és járadék biz? 
tosifcó társaságnál 1880. május hóban be-
nyujtatott összsesen 636 bevallás 1,210,208 
frt biztosítandó összeggel, és pedig 405 be-
vallás 784,897 frttal halálesetre és 231 be-
vallás 425,3a0 frttal életesetre. 

Kiállítva lőn 315 kötvény 486,568 
frttal halálesetre és 204 kötvény 347,779 
frttal életesetre: összesen tehát 519 köt-
vény 834,347 frttal. 

A havi bevétel volt 110,0001 frt ha-
láleseti dij, és 108,300 frt bevételekben, 
összesen 218,301 frt. 

Halálesetekért kifizettetett 46,210 frt. 
Ez évben benyujtátott 2287 bevallás 

5,233,688frttal, és kiállíttatott 2325 köt-
vény: 4,148,700 frttal, ugyanezen időben 
bevétetett i,160,709 f r t ; — halálesetekért 
pedig kifizettetett 281,438 frt. 

A társaság működése kezdetétől fog-
va — halálesetekért 9,379,831 frtot kifii-
zettetett, és az 1871 —9-ik túlélési társulás 
(Associatio) eredménye 12,656,084 frt volt. 

— A debreczeni ipar és 
kereskedelmi bank Június havi for-
galmi kimutatása: Bevétel. Pénzkészlet Má-
jus 31-től 29707 frt 70 kr. Kifizetett vál-
tók után 198020 frt 25 kr. Kifizetett elő-
legek után 1344 frt. Kifizetett kamatok 
után 5194 frt 81 kr. Eladott érczpénz . után 
570 frt 8 kr. Eladott értékpapírok után 
1253 frt 26 kr, jutalék után 3 frt, betétek 
után 148556 frt 71 kr, folyó számlák után 
195502 frt 50 kr, előleg bélyeg után 9 frt, 

•És ez nagyon igaz. Dombi ur lelki-
ismeretesen neki adta magát ez ügynek. 
Huszonnégy óra múlva már előtte volt a 
zsidó sáfár. 

Persze tagadott mindent. Ő olvan ár-
tatlan mint a ma születet bárány. Mosoly-
gott is reá Dombi ur. 

Aztán oda állított két pandúrt két fe-
lől s egy intésre ugy pofoncserditette a két 
vasgyúró hogy szegény Iczig azt is elfelej-
tette Jákóbnak hívják-é, vagy Rubinnak ? 
De hát azért csak nem tudott semmit. Hi-
ába pofozta á.két pandúr bácsi, ő nem vall-
hat, mert ö ártatlan. Nem ártatlanabb $ 
nála az aludttej sem. Nem hogy 3000 pen-
gőt, de piros bugyellárist sem látott teljes 
életében. Hogy is gondolhat olyat a nagy-
ságos „komiszárus" url 

Gombi ur az ablakon keresztül nézte 
ezt az egész jelenetet, s azt mondta Dombi 
urnák: százat teszek egyre, hogy az a zsi-
dó nem fog vallani: 

(Folyt, köv.) 



DEBRECZEMÁGYVÁRAM ÉRTESÍTŐ. 

nyomtatványok ttán 7 frt 40 kr. Összesed : 
580178 frt 71 kr. 

Kiadás: 1879-ik évi osztalékra 465 
frt, leszámítolt váltókra 200201 frt 73 kr, 
leszámítolt előlegekre 1709 frt, kamatokra 
428 frt 72 kr, vett érczpénzekért 656 frt 
18 kr, vett értékpapírokért 2491 frt 85 kr, 
vett szelvényekért 445 frt 54 kr. betétek 
visszafizetésére 81992 frt 51, folyó stám-
Iákra 270840 frt 96 kr, előlegbélyegre 11 
frt 70 kr, osztalékra 36 frt 30 kr, tőke 
viszszafizetésére 450 frt, tisztifizetésre 537 
frt 50 kr, üzleti költségre 27 frt 92 krP<> — 
Pénzkészlet jul. l-én 19883 frt 80 kr. Ösz-
izesen: 580178 frt 71 kr. 

A Űebreczeni terménycsarnoknál 
bejegyzett terményárak. 

1880-ik évi junius hó 25-dik napján. 

Tiszta bnza, piaczi ár kicsiben 
10.75, — 11.50 keresk. ár: 74 hektl. 10.90. 
11.20; 75: hektl. 11.50 11.70; ~ 76 hektl 
11.85—12.10;77 hektl. 12.10-12.35; 78 
hektl. 12.35 12.45. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 10.20 10.50 
kereskedési ár: htl. 10.65 lö,9(j. 

Árpa,piaczi ár k i c s i b e n : ~ . — 
— kereskedési ár; 7.60.—8.65 

Z a b , kereskedési ár:8.10. 8.25. 
Tengeri, piaczi ár kiesben —.— 

. — kereskedési ár 7.40; 7.50 
Szalonna, Kereskedési ár 54—56. 

100 kilogramként 
HLáposztarepcze piaczi ár ki-

csiben —; — . 

Szerkesztői üzenet. 
— V—ti Fi-—ly P.-Ldny. Örömmel 

olvastuk leveléből hogy — jobban vau. Egy kis 
epe még itt-ott hihetőleg van, különösön ha a 
mi kiadóhivatalunk nem jól e^'iediál. — Kiadtuk 
a rendeletet a g y o r s s pontos küldésre. — A 1-
t a n d ó jó egészséget kívánunk ! 

- B - d nr Helyben. Szép 

öntől hogy védi a kolozsvári színtársulatot. Én 
igazat adok önnek s elhiszem hogy a tagok 
adósság nélkül jöttek Bécsből haza. Hantm ké-
rem, olvassa el a „Sziüészeti közlöny" utób-
bi selmáit is ám! Boldog állapot ez a kolozs-
vári nemzeti színházé, valódi „kelet", hol a há-
rem, a basa, az isteni hurik s tb . . . . stb. e'rdek-
csiklandoKÓ események gyártatnak. (Lásd Mol 
nór Gy röpirata és a S z — i K — ny. junius 2 7 . s t . ) 

— JT. JEJ. ur helyben. — Kellő átdolgo-
zás után közölhetjük a jövő számban. 

- S t e . M . No most mar igazán megy 
ám! A képhez kevés magyarázatot irhatok, de 
azt hiszem eleget beszél az ? 

WYIIjTTEJR.*) 

Hálanyihdnitds. 
Tekintetes Dr. Tihanyi Samu-

ét mrmíílc SMelhreczenJben. 
Neum&n Móritz nevü hat éves fi-

unkat azon szerencsétlenség érte, hogy 
körülbelől tizenegy hóval ezelőtt egy fá-
ra fölmászván, egyik lábát kificzami-
totta. Fájdalmas szaggatásokban szen-
vedvén, kedves fiunkat gyógyítás vé-
gett Budapestre vittük; de fájdalom! 
ott sem tudtak rajta segíteni, és a fáj-
dalmak a legnagyobb mérvben, vettek 
rajta erőt. Szomorú szívvel visszaér-
kezvén Tekintetes Dr. Tihanyi Sá-
muel ur segélyét vettük igénybe, a ki 
a fiút azonnal gyógykezelése alá vette, 
ós dicséretre méltó fáradtsággal 
párosult bámulatos ügyessége kö-
vetkeztében — fiunk lábát annyira 
helyreállította, hogy bármég támasz-
szal, de anélkül is már egyenesen 
járhat; a miért is Tekintetes Dr. Ti-

lelös 
*) Az « rovat alatt közlőitekéit nem f e -

a szerkesztő. 

hányi Sámuel úr irányában őszinte há-
lánkat ez uton nyilvánítani kellemes 
kötességünknek tartjuk. 

Debreczen 1880. jul. 2-án. 
Neuman Mandel és neje. 

Szomorú kötelességemet teljesítem, 
midőn a t. közönséget szeretett férjem-
nek e hó 19-én történt gyászos kimúl-
tárói értesítem. 

A megboldogult akarata folytán az 
eddig 

„RANUNKEL H." 
czég alatt vezetett posztóüzletet ezután 
is ugyanezen czég alatt, meg nem inga-
tott alappal és az elhaltnak üzleti elvei 
szerint tovább folytatandom. 

Szeretett férjem irányában a t. kö-
zönség oly nagy mérvben tanúsított szí-
ves bizalmáért legőszintébb köszönete-
met nyilvánítva, kérem azt ezután ré-
szemre is föntartani, és biztosítom, hogy 
minden törekvésem oda fog irányulni; 
ezt lelkiösmeretes és pontos kiszolgálás 
által tartósan kiérdemelni. Magamat be-
cses pártfogásába ajánlva vagyok 

mély tisztelettel 
Matnunteel JRoxátia. 

Mindennemű idei töltésű 

ásvány-
os g-yóg-y vizeket 
legjutányosabb árban ajánl 

Biekl József Zelmos 
(196) 7—? Debreczenben. 

Friss jégbehűtött 

„ S O D A V I Z " 
málna és c»itrom salirpVkkel 

kapható poharanként, 
szörppel 5 krért, szörp nélkül 3 krért, 

jégbehűtött sodavix 
üvegenként 6 kr 

Mendelovits Lajos 
m. k. lottógyüjtődéjében, kisuj-uteza szeg-

letén, a városháza átellenében. 

SZD1YVAISATAKMIZET 
1 láda 40-est 4 frt 40. 

1 „ 60 4 „ 60. 
ajánl 

Huszár Károly. 
( 2 3 7 ) 3 - ? 

Kitűnő minSségü friss 

HIDRAULIKUS MESZET 
és 

PORTLAND CZÉMENTET 

jutányos árban ajánl 

Oeréby Fülöp. 
( 1 9 4 ) 7 — ? 

H I R D E T E S E K . 
KŐI*. í r i 

THE SINGER MANUmTÜRING C« NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 , 4 3 9 e r e d e t i i l n ^ e r v á r r o g e p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógéptára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a kozi5nség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bír. Megközelítőleg három millió eredeti 
•Wiif/eí* esttlátU gép van használatban, s ugy a legkiilömhözőbb ipar ezélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek , s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja.— 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélsz<>rü szerkezete áltál éfhetett 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gápek minden tekintetben föltilmulbatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger fí. Debreczen, piaezuteza 2145. sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certifieate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (253) (30) 

ELADÓ HÁZ ÉS BIRTOK. 
Egy Debreczenben a nagyvárad-utezán fekvő több lakást, istál-

lót, kocsiszint tartalmazó ház nagy udvarral és kérttel, továbbá 
szabolcsmegyei nyirbélteki határban az ér-mihályfalvai vasúti 

állomás közelében fekvő 1000 hold kiterjedésű, a legjobb karban 
levő nemesi birtok kellő gazdasági épületekkel ellátva, — végre 

egy az Érmelléken a kis-kágyai hegyen fekvő kitűnő minőségű 
nagy szőilő, pajta és pinczével — szabad kézből rendkívül kedvező 
fizetési feltételek mellett eladó. 

Bővebb értesitést ad az eladásra megbízott 

Dr. Kemény Mór 
ügyvéd 

Debreczenben. (249.) 1 - 3 
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E t m D E l T M I É l M i r , 
A „Velkovits és társa" debreczeni vagyonbukott kereskedő czég 

csődtömegéhez tartozó s piacz utczán a „takarék pénztár" háza alatt levő 
u. m. 114,28 frt 15 kra becsült rőfös áru készlet, 306 frt 40 kra becsült 
felszerelés, 281 fet 50 kr értéket képviselő, érték* papír és 6061 frt 28 kr 
névértékű Activ követeléseknek ajánlati uton leendő eladása a hitelezői 
választmány 7 számú határozatával elrendeltetvén; venni szándékozók fel-
hivatnak, hogy 500 frt bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat, melyek akár 
az eladásra kitett összes értékekre akár pedig külön az árukra, felszerel-
vényekre, értékpapírokra, és Activ követelésekre vonatkozhatnak aldlirott 
Dr. Kemény Mór kezeihez legkésőbb f. Julias hó 16. napjának esti 5 órájá-
ig tyujtsák a beérkezett ajánlatok valamelyikének el, vagy el nem fogadása 
iránt haladéktalanul határozni fog; és ugyan ekkor az el nem fogadott 
ajánlatokra vonatkozó bánatpénzeket is visszaadja. — A csőd leltár vala-
mint az üzleti vagyonok is alólirott tömeggondnok közbenjöttével bármi-
kor megtekinthetők, (254.) 1 — 1 

Debreczen 1880. Juli hó 1. napja 
| Dr. Kemény Mór XTjfnlutsy István 
X csődválasztmányi elnök. csőd tömeggondnok 
T főpiacz Sinai ház. főpiacz özv. Báró Jozinczyné ház. 
$•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
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Holvay Gyulánál 
b E g y I i a z t é r Debreczeiibeii. , 

E R E D E T I A M E R I K A I V A R R O G E P E K 
egyedül Holvay Gyulánál Debreczenben. 

A Weehier és Wilson Manufaeturing Company New Yorkban, 
híres gyártmányai. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására juttatni, hogy a központi varrógép raktáromban az 
eddigi talált mindennemű „európai" uj Siiiger, llovve és másfajta varrógépeken kívül az e r e d e t i a m e r i k a i Weehier Wilson 
varrógépek is kaphatok. Ezen varrógépek a legutolsó páu'si világkiállításon a n a g y j u t a l o m d i j j a l (grand prix) koszo-
rúztatok és ez az egyedüli nagy jutalom dijj volt mely varrógépekre osztatott. Megemlitendö ezen jutalomdijjjat nyóirzvan ver-
senyző közt — és ezek közül miuden tekintélyesebb amerikai varógépgyár is képviselve volt — nyeríék el. Ezen varrógépek 
kitűnősége teszik azzá, minek őket a párisi világkiállításra a bíráló bizottság monda: a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 
a világ péidányszei ü varrógépévé. 

TTgy nevezett UgynUkök, melyek a t. közönséget v a r r ó g é p e k vásárlás**** wnin-
f l e n f éle jutódon rábeszélik és házalnak, ü z l e t ewnböl ki vannak zárva. Azoknak dijját 
melyet nekik természetesen a vevőn meg kell venni, uállam a gépek árából leszámítom és tisztelettel kérem mindenkit saját ér-
dekében varrógépek v ásárlásnál ügynököket mellőzni és minden más közbenjáró nélkül raktáromat szerencséltetni. A varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is hetenicint 1 írt 25 kr, a legtökéletesebb betanítással a raktárban sőt vidéken is. 

Meiy tisztelettel Holvay Gyula, 
a központi varrógépraktár tulajdonosa. 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. * (220) 3 — 2 5 

Saját érdekében kérem mindenkit ügynök nélkül varróg-épet venni. 

3 3 48 / ' 
*'1880* 

Árverési hirdetés. 

A város tulajdonához tartozó pi-
acz kisuj-utezai 18-ik sz. mészárszék a 
Kohn Ignáczczal megkötött, de ennek 
ellenében bíróilag feloldott és a szám-
vevő hivatalnál megtekinthető baszon-
béri szerződés értelmében és az a sze-
rint még hátralevő időre e f. évi júli-
us Iló 7 én d e. 9 órakor a város-
ház tanácsnoki termében tartandó, 
nyilvános árverés utján haszonbérbe fog 
adatni s azon árverésre a bérleni kívá-
nók ezennel mebivatnak. 

Kelt sz. kir. Debreczen város ta-
nácsáuak 1880. junius 22-én tartott 
üléséből. 

Kiadta: 

(248.) 1-3. 
a városi tanacs. 

V é g k i á r u l á s . 
Makó István hagyatéki csődtöme-

géhez tartozó bolti áruezikkek a debre-
czeni tek. királyi törvényszék, mint 
csődbíróság 8230/880. számú végzésé-
vel engedélyezve lévén : ezt a nagy kö-
zönségnek azon megjegyzéssel hozom 
tudomására, hogy a végkiárulást tete-
mesen leszállított áron f. hó 23 áá 
meg is kezdettem. 

Debreczen, 1880. jun. 24, 

(244) 2 — 3 . 

Nagy Ferenez, 
ideig lenes tömeggondnok. 

j d t a t a l t a t o U c 3 l l c d d t i b l c * ± * l ^ ^ 

* Schwara M. Férfidivat üzlete * 
Kistemptom-Bazúr épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy í 

raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől kezdve) 2 forint és feljebb, 
fiuk „ 3 írt 50. és feljebb. 
Férfi mosó öltönyök 5.50—6.50 — 9 frt 
Lüster és Cloth kabátok 3 frt 50. és feljebb. 
P o r l í ö ' p e i i y e k 5.50—6.50—7 frtig. 

S z s o a a a a a . K s b l a j i p o l s : 

gyermekek számára 20 krtől kezdve, 
férfiak számára 40 „ „ 

V á s z o n i s o i l e i / E J O l s : 

legkedveltebb formákban 1 frt—1.20—2 frtig. 
Legújabb divatú 75 gramm sulyu szines ós fekete nemez kalapok; 

továbbá : 
Szines és fehér férfi-ingek, gallérok és kézelők, 

férfi napernyők 
nyakkendők nagy választékban 

é s i g e n j u t á n y o s á r b a n . (94) 1 4 - 5 0 

w Kistemplom-Bazár épület 5, szám alatt. 

Hirdetési. *$SZ£!CESFEHÉRVÁJ1I 

^ —o>)—<o-

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni miszerint a beállott 
idényre legújabb divat szerinti dus választékú ? i 

angol, franczia — ugy belföldi 
férfi-ruha kelméim 

< f f i 
ö megérkeztek, miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendem. 

Kívánatra a szükséges mintákkal szolgálok. 
Debreczen 1880. April 1. 

Tiszeíettel 

Tóth Ferencz. 
(121.) 1 2 - ? 

tanya-föld. 
Ebesi pusztán az 5 dik dűlőben 12 nyilas tanyaföld folyó évi no- í 

vembertől fogva egy — vagy több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni: Debreczenben, Főpiacz 1585. sz. háznál 

öxv. Kenessey Antalné 
(246) 1 — 1 tulajdonosnál 

I W W W V 

A szerkesz tésér t felelős a k i a d ó - t u l a j d o n o s Zicherman Ml. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomd áj ában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 20-ik számához. 
320. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á gőzmalom 

készítményeinek. 
tés melleit. 

Egész zsák vételénél 7 °/tí engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsáMkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 26.— 
„ szinte 30 kiL zacskóval 26.60 
B. szinte apró szemű . . 26.— 

w szinte 30 kilós zacskóval . 26.60 
C. Dara középszerű . . . . 24 60 
„ szinte 30 kilós zacskóval 25.20 
0 Királyliszt . , i . . . 24.60 
1 Lángliszt . . . . . . 24.— 
2 Montliszt . 23.40 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 22.80 
4 „ „ „ • • - 2 2 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 21.60 
6. szinte 2-sod „ 21.— 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 20.60 
8. , „ 2-n 19.80 
8 7# Barna kenyérliszt 1-ső „ 18 80 
83/4 „ • 2-od . 16.80 
9. Lábliszt 14.80 

10 l/s Veres liszt . , . .. . . . — 
11. Finom korpa zsákkal 5.20 
„ B , . zsáknélkül 4.60 

12. Durvakorpa zsákkal 4.60 
9 „ „ zsáknélkül 4.— 

K. L, I. Kétszeres liszt simán őrölve — 
R1. Rozsliszt 1-ső rendű — 
R il. szinte 2-sod „ — 
R. III. szinte 3-mad „ —. -
R. IV. Rozskorpa zsákkal — 

„ „ . . zsáknélkül — 
A. K. Árpakása 00 30.-

„ szinte 0 24.-
„ szinte 1 . . . . . . — . -
„ szinte 2 . . . . . . — 
„ szinte 8 . . . . . . — 

Debreczen, 1880. Junius 25. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta 
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7 a 11. 12. . . . . . 50 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 

Il-od árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy Holcsy Arnold végrehajtatónak özv. 
Komjáthy Istvánná Zsiday Mária végrehaj-
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt, s a debreczeni 2275. számú telek-
könyvben jegyzett 4500 forintra becsült 
timár-utczai ház és földje, az 1880. évi 
Julius hó 10-ik napján d.u. 3 órakor, mint 
2-ik határidőben, a törvényszék árverési 
termében, T ö r ö k P é t e r végrehajtó ál-
tal megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Ií-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be« 
számittatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Junius hó 
14-dik napján tartott üléséből. 

Szűcs István May, 
elnök. (241.) 3—3 

2 5 5 o K K 5 Í ! K I ^ I 5 2 S 5 5 Í S 5 5 5 5 K 5 B 5 í 

Tudomásul 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz kö-

zeledtével, mindenféle 

SZOBA-FESTÉSEKET, 
ajtók és ablakok o l a j - f e s t é k k e l való bemázolását, a szobák 
kárp i tokkal ! bevonását, padozatok klfényesitését. 
— szóval mind e szakba vágó munkákat gyors pontos szolgálat és 
jutányos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-utcza 1896. sz. a. 

(125.) 10—10. 

Tisztelettel 
Londes Frigyes. 

HIKDETES. 
Alólirott, ki mint asztalos Debreczenben 

több ev óta működöm, mindennemű 

asztalos 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n pontosan és a leg-
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szólgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy A, székes f ehérvári kiállítás OH 
éremmel lettem kitüntetve. 

Nagy Péter 
(165) 10—26 N. Yárad-utcza Í 

K 80 HIRDETMÉNY. 
Nyíregyháza város képviseletének 6 726/i ss o * számú határozata 

folytán a város tulajdonához tartozó bolt helyiségek foiyó év Junius 
30-án d. e. 9 órakor, a kisebb haszonvételek ügy mint a város terüle-
tén és határán levő vendéglők és korcsmák részben épület nélkül 
folyó év Julius l-én és következő napokon ezt követve, a vásárvám, 
végre a Város tulajdonához tartozó szárazmalmok folyó 1880 év 
Szeptember 29-től számítva 6 évre nyilvános árverésen bérbe fognak 
adatni,— miről az érdekelt vállalkozni kívánók oly kijelentéssel 
értesíttetnek hogy az árverési feltételeket a polgármesternél vagy a 
főjegyzőnél a hivatalos órákban bármikor megtekinthetik megje-
gyeztetvén, hogy bánompénzül az árverést megelőzőleg a kikiáltási 
ár "'10%-e leteendő, lígy a zárt ajánlatok is bánompénzzel ellátva 
szintén az árverés megkezdése előtt polgármesterhez beadhatók. 

Kelt Nyíregyházán 1880. év Junius 11 én tartott képviseleti 
gyűlésből. 

Kiadta: 
Sáry Pál Mrusznwi Gábor 

főjegyző. polgármester. 
(236.) 3—3. 

Jánossy József és Társa# 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut ára-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingekefc és 
kroissekat. 

Divat ára-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapja caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmoíokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 20— 50. 

7822. 

Árverési hirdetés. 
A Molnár és társa csődválasztmánya 

részéről közhírré tétetik, hogy a nevezett 
csődtömeghez tartozó s a debreczeni 2456. 
sz. a. t. j. könyvben 1758. sz. a irt piacz 
utczai 40,000 frtra becsült ház, annak 2200 
frtba becsült oodódi 13 hold 50 • öl szán-
tóföldje, végre 2500 frtra becsült 3 hold 
102 • öl majorsági föld az 1880-ik év! 
aug, 17-én d. u. 3 órakor, mint első, 
és folyó évi szept. 17-én mint 2-dik 
határidőben a kir. törvényszék árverési 
terűiében nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1. Kikiáltási ár, a fentebb kitett becs-
ár, melyen alól az első árveréskor az árve-
résre kitűzött birtokok nem fognak eladatni. 

2. Az árverezni kívánók tartoznak, az 
árverés alá külön-külön kitűzendő ingatlan 
becsárának 10# készpénzben, óvadék ké-
pes papírban letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig az első részt a leütés 
napjától számítandó 30 nap, a 2-ik részt 
pedig 3, a 3-ik részt pedig 6 hónap alatt, 
minden határidőt a leütés napjától számítva, 
6% kamatjával együtt a csődtömeggondnok 
kezeihez pontosan lefizetni. — A bánatpénz 
ez utolsó részletbe fog beszámíttatni. 

4. A ház, udvartelek, házutánni föld 
és majorsági föld jövedelme a leütés nap-
jától vevőt illeti: az adót a ház tüzbiztosi-
tási dijját és egyébb közterheket, a leütés 
napjától vevő tartozik teljesíteni. 

5. Vevő a csődtömeg által kötött bér-
szerződéseket fentartani köteles. 

6. A tulajdonjog bekebelezése a vé-
telár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

7. A vevő átveszi azon kötelezettsé-
get, hogy a ház előtti járda asphaltirozta-
tási költség felét megtéríti, és a hátulsó 
lakosztályba bevezetett gáz felszerelvények 
törlesztését és kamatját fizeti. 

' 8. Ha a vételár részleteket vevő pon-
tosan nem teljesiti a választmány a vett 
ingatlant azonnal a vevő kárára ujabb ár-
verésre bocsátja, s ez esetben bánatpénzé 
elvesztése mellett az eshetőleges kárt á 
csődtömegnek summás szóbeli per utján 
megtéríteni köteles, míg ha a vett ingat-
lan az isméti árverés utjáu netalán drá-
gábban kelne el, az ebből mutatkozó hasz-
not nem igényelheti. 

9. Az átruházási költség s kincstári 
illeték vevő által teljesítendő. 

Kelt Debreczenben 1880. junius 28. 

Simonffy S. Mészáros Ü. 
csődtömeg gondnok. végrehajtó. 

(251.) 1 - 3 . 

11-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről Jcöahirré téte-
tik, miszerint Kerekes Terézia végrehajtó-
tónak Husovics Ödönné Székely Amália 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében a debreczeni 2419. számú tkvbe 
jegyzett 2525. sz. háznak Székely Amáliát 
illető s 1200 frtra becsült része, továbbá a 
régi tlkv 1715. sz. tkvbe jegyzett 4 boglyás 
halápi kaszáílónak alperesnőt illető 50 frtra 
becsült része az 1880. évi julius hó 8-
dik napján d. e. 9 órakor, a törvényszék 
árverési termében, végrehajtó Török Péter 
által megtartandó árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen II-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is elfog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10% készpénzben vagy 
ovadékképes papírban a küldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig; az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, és 3 hónap 
alatt, 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi junius hó 25. 

Szűcs István, 
h. elnök. 

(245) 2 - 3 . 

May, 
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Lenkenczéb& tört 

í ü 

FÉNYCZÉT és ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 

ajánl 

20; 25—50 

FŐZELÉKEKET 

G A N O F S Z K Y L A J O S 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához'' 

Debreczeubeii czegléd-utcza a casinó alatt 

Saját termésig tiszta kezelésű 

liter és íél literes üvegekben, 
jutányos áron a n. é. közönségnek ajánlom. 

Rickl József Zelmos. 
(232.) 3—12. 

Kitűnő valódi boreezet. 
A legtisztább és l e g j o b b 

b o r e c z e t e t 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ) 
5 Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst I 

érem Páris 1878. 

BROGLE J. 
és 

MÜLLER 

(250.) 1—10. 

ajánl £ 0 krajczárjával literenként 

és valódiságáért kezeskedik 

Balasa K á r o l y 
eczetgyári rab tára, 

Főtér a városházával szemben. 

5 §?ép- és rosta- lémez g y á r a | | 
5 Budapesten, U 
S a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z í t | | 
M T r í e u r 6 ' k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. K 
$J T r i e u r - l i e i l g e r e k e t malmok számára. Ü 
M K o p t a t é k a t K 
M Szele lő r o s t á k a t , s z í t a k a t é s r o s t á k a t cséplőgé- Ü 
M, pek számára. (64) 15—50. Ü mnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn 

F é d e r s é r v l e l k f f t ö k ! 

Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(FŐpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutáuyossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és igy lovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt. 20 kr; 
kntya bőr keztyü. szinte duplán varrva 1 frt: 40 kr; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra ,kivántatik-e? 

Pestieknél sokkai olcsóbb és. jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

Á legnagyobb titoktartást biztosítja 

(560.) 17—? 
Nagy András, 

keztyüs. 

F i n o m s z a r v a s k o r n a d g j g . 
i * 

A j á n d é k b a a d j u k m i n d e n k i n e k 
a legszükségesebb háztartási czíkkeket, u. m. kanalakat késeket és villákat stb 

A nem rég megbukoll nagy angol britaniai — ezüst gyár tömeggond • 
noksága által m-glettünk bizva, hogy valamennyi nálunk raktárban levő ez .üs t— 
britaniai —̂  árukat a szállítási költség s a munkabér % részének csekély megté-
rítése melleit el ajándéleosxulti 

3 írt 0 3 kr. a szállítási költségeknek, Angliától Béciig; valamint a 
munkabér egy csekély részének megtérítése fejében, á tárgyak arelleU levő ősszeg* 
nek beküldése, vagy utánvétel mellett is következőket miudenki; 

i n g y e n 
ezüst evő eszközöket 6 — 2 4 személyre igen előnyös árukból áll, 

6 drb, kés, Brittania ezüstből, eredeti angol-aczél pengével 
0 Önöm villa, Britannia-ezüstből, egy darabbői 
6 ^ nehéz evőkanál Britannia ezüstből 
6 „ Britannia kávéskanál legjobb minőségű . 

összesen: 24 drb. a minek előbb 15 írt volt az áru mo»t összesen a 24 drb. csak 
3 frt. 9 5 kr. 

Ezen 2 4 drb. tárgy a legfinomabb Britannia ezüstből készültek » 
örökké fehér marad, és még 3 0 évi használat után sco) különböztethető1 

valódi ezüsttői, » miért kezeskédünk. - _x 

Caim és megrendelési be ly : , ^ < 

BriUania-ezüstgyári fobizotnányos: 

Blau és Kann, 
. Bécsben I, Misaheth str. 6. sz. 

Iia az áru nem felel meg, a pénz vissza küldetik minden levonat nélkül. 
• : (88.) 11-12. 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja mát működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogáséba az általa készített kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszer int készített s minden igényeknek meg-
felelő 

B 1 T S M O T mSXSST. " 
Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 

szobák butorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-
latok Ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 
árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. ép í tkezés i aszta los e g y l e t . 
Iroda és gyárhetyiség a Varga-otczAban. 

(33) 2 1 - 5 0 
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ParátíU. savanyúvíz ára Készpénz fizetés mellett ; 
Egy 40 db. literes üveget tartalmazó rakasz 

„ 50 „ 75 centiliteres üveget tartalmazó rakasz 
60 50 

P A f t á 

Páradon. 
7 irt 60 kr. 
7 frt 60 kr. 
6 frt 30 kr. 

Debreczenben 
8 frt 25 kr. 

frt 25 kr. 
0 frt 90 kr 

természetes vas-timsós lúg. 
Vegytartalma: dr. Kletzinsky Vinoze bécsi vcgytanár, és országos törvényszéki vegyész elemzése szerint. 

jáfjánltatik s zsongítva oszlató, 
erősítő, vérzést csillapító, és fertőtlenítő 
hatásánál fogva: méhferdülés, és elő-
esésnél, idült méhtömülésnél, idült méh 
ós hüvelyhurutnál (fehérfolyás.) 'fekélye-
désnél, rendellenes makacs méhvérzé-
seknél. — Gőrvélyes izlobok, mirinyda-
gok, idült fekélyek és fülfolyás elllen. 

A l k a t r é s z e k 
1000 [7680 grún = 

részben j 1 poig, font 

Kénsavas vasélecs 
„ timéleg . 
„ haméleg 

Ivu vufuiu 

4.41 
1.12 
0.31 
0.28 
0.05 
0.03 
6.20 

33.868 
8001 
2.380 
2.150 
0.384 
0.230 

47.613 

Ezeken kiviül tartalmaz, kőolajt, s mérhetíen mennyiségben: bór, és vilsavat, 
rezet és mirenyt. 

Használati utasítási a fel-
sorolt női búntalmukban a parádi Ilona-
forrás közönséges langyos vízzel egyenlő 
részben vegyítve irrigátorral vagy méh-
fecskendővel, méhöntozésekre fecsken-
dezésekre használtassák, görvélyes izü-
leti bántalmaknál daganatok és feké-
lyeknél ". tisztán borongatások gyanánt, 
fülfolyásnál pedig ki fecskendősre szol-

gáljon. 

Egy 25 db. literes üveget tartalmazó rakasz Párádon 4 frt 85 kr, Debreczenben 5 frt 40 kr. 

(243.) 2—3. 
Gterétoy Fülöp 

parádi savanyu viz források raktárossa. 

IP-

Si 
Ü 
Él 
ÍJ 

ü ri 
( i 
Mi 
ftl 

Ü 
11 
kJ 
i i 
1 1 

K O R Y T N I O A I G Y O G Y F U R D O 
Liptó megye, Rózsahegyi vasútállomás. 

Évad megnyitása Május 15-kén. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdők, juhsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely gyomor- s májbetegsógek, aranyeres 
bántalmak, sápkór, nöi-betegségek, csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s idülő b e t e g e k számára. 

Pósta- s távírda állomás. 
Szoba-árak 60 fertői 2 frtig. 

Az elö- s utó évadban a szobaárak 40%-al olcsóbbak.. 
Menet-térti jegyek 3 3 V3 % árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál válthatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) für-
dőorvos Dr. Ormay Józse f . 

Minden bővebb tudósítással szolgái 
(171) 9—12 A fürdő igazgatósága. 

KT Miergmann nyári sxeplö-sxapimna* "^Mf 
A szeplő t e l j e s eltávolítására való szer, 

E í g y a a r a ü 4 5 K r a j c á r . 

Kapható dr. l lothsclmek V. Emil gyógyszertárában. (130.) 11 —20. 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 

és fdiilimilhtitíiliiui az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagu 
lnhck't, .szelek, savanyu 
itílbüi'ögés, kóüka, gyo-
morlturiit, gyomorégés, 
hú gy k & li éjtzőíiéi?, tu I -
síi^ os nyfilkalíépKŐdés, 
áafgaság, niidor és há-
nyás, főfájás (ha n?- a 
..gyomorból ered), gyo-
morgörcs , székszoru-
lat, n gyomornak túl-

terheltsége étel < s ital állal, gilisato, tép- és 
májbelugség, aranyeres liáutalmalt elinti. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással, együtt 35 kr. 

Kapható: MMe.hrecssenhen, dr. 
W . SSmt.il gyógyszer-

tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi .szétküldés] raktár nagyban és 

kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziiozett gyógyszer-

tárában. 
Kromzierben, Morvaországban. 

(115)12—50. 

Ezen forrás kitűnősége ő felsége az ausztr. császár 
Magyarország királyától a magyar és a párizsi aka-
démiától, ugyszinte a kül- és belföldi orvosi tekin-
télyek által, a rendkívüli és felülmúlhatatlan ásvány 
alkatrészei következtében (57 : 1.1000 részben) és 
ennek gyógy hatása a legmagasabb kitüntetésbe ré-
szesült. A mely még egyetlen egy keserűvíz forrás-
nál sem található, annyi litiom tartalommal sem bír, 
a melynek használata csúzos bántalmak, köszvénynél, 
rosz savak lerakásánál (csontszú, hólyagkő) minden 
más keserüvizzel ellenben a legjobb hatással bír* 

I W Mint állandó adag elégséges egy boros 
pohárral, —* míg a más keserüvizekbol 1 Üveg 
szükségeltetik. 

Kapható* minden gyógyszertárban és yizke-
reskedésben. (242) 3—5. 

A budai Rákóczi-forrás igazgatósága. 

J j T A Z E L S Ő 

SZIVARRA PAPÍR 

L E - H O Í I B L O N 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

ti ltak oztati k. 
Csak akkor valódi ezen szivarka 

cT papír, ha minden levél le Iloubloii v j , 
r j r bélyeggel s minden katulya az alább 

látható védjeggyel van ellátva. 

jProp™duMi<ereC. 
CAWLEY el HENRY, kgykoüu gyárosok PARIS 

(210.; Ü—22. 

Temesváry Mór 
G Z 1 P Ö G Y Á R I R A K I A R A 

BUDAPESTÉIT, 

lcirály-uteza 2. br. Orczy-féle ház, 
wzgyban és kicsinyben. 

Slölgyeli szántára : frt kr. 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta-czipők, divatos félczipők, fino-

mak és díszesek 2 20 
Rpgátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . . . 2 70 
Regatta-czipok fénymázos orral, ma-

gas sarokkal, legújabb szabás . . 2 50 
Regatta-czipők sagrénből vagy zerge-

bőrből, szögezett kettős talppal, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás . 2 50 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fénymázorral . . . . . 2 70 

Eherlaszting topánok ruganyhuzóval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabású 3 20 

Eberlaszting czugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás . 3 40 

Bőr czugos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, magas kivágással legfino-
mabb kiállítás , . . . . . 8 20 

U r a k s z á m á r a : frt kr. 
Házi czipők finom bőrből. . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal . 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

dupl.atalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyübőrből, a 

lehető legjobb minőség . . . 4 50 
Regatta félczipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . . 3 60 
Regatte félczipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . . — 
Csizmák erős vikszos vagy sagrénből, 

magas szár srófolt talppal. . . — 
Gyermekczipők sagrénből . • . 2 40 
Leányczipők eberlaszting és bőrből i 80 

- 2 40 
Gyermekczipők . . . . 60 kr.—1 20 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy 
az előleg beküldése után gyorsan s ponto-
san teljesíttetnek. Nem alkalmas lábbeli a 

legkészségesebben kicseréltetik. 

Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve 
küldetnek meg. (91.) 10—10. 



DEBRECZEN-NAGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

SZOLYVA-HARSFALVAI 
GYÓGYFÜRDŐ. 

Az egész országban majdnem a legszebb f e k v é s ű gyógyfürdő 
kiválóan ajánlható : tüdő hűrut, — gyomor betegek, női ivar-
szerv, — sápkór- és vizhólyag bántalmakban szenvedőknek. 

Vasúti állomás Munkács. 

Posta-állomás. 
Szoba árak 50 krajczártól — 1 frt 57 krig. — Elő és Utó-

évadban a szoba árak 20—30 %-al olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 '/3 árleengedéssel minden nevezetesebb 

vasúti állomásnál válthatók. 
Fürdő orvosok: dr. Scholtz Ede és dr. Slezinger Kálmán, 

Minden egyéb tudósítással szolgál 

A íürűöipzgatóság 
(240.) 3 - 3 . 

Huszonöt éven át jónak bizonyult ! 

i V n a t l f t c i ' i n i z á j r i z 
ön Popp J. G.-töl cs. kir. udvari fogorvos 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogvizeknek eleibe teendő mintóvsier a fog és stájbetegségek ellen 

a fogak korhadása és ingóvá válása ellen, kellemes ia és szaggal, a foghust erösiti s mint 
hasonlithatlan foglisztitó szer szolgál. 

y H p * Hogy ezen közkedveltségü s nélkülözhetetlenné vált készítmény minden 
körök által megszerezhető legyen, különböző nagyságú palaczkokban van, és pedig 1 nagy 
palaczk 1 frt 4 0 krral, 1 középszerű palaczk, i frtval, és egy kis palaczk 5 0 krval. 

A M A T H 1 ^ I M - F © « P A S T J Í . 
a fogak tisztítása és épentartására, a kellemetlen büz és a fogkö elháritsára. Ára egy 

üveg szelenczének 1 frt 2 3 kr. 

]>r. P O P P l i L A T O § P O G P A 8 T Á J A . 
a legkitűnőbb szer a szájüreg és fogak ápolása és fentartására. Ára darabonkint 35 kr, 

WÜVÉMYI F O O P O R . 
tisztítja a fogakat, eltávolítja a fogkövet s a fogmáz nyer fehérségében. Ára dobo-

zonkint 63 kr. 
D r . P O P P F O O - Ó L M A a lukas fogak önkitöltésére. 

U L L A T O » l Ö Y Ü N Y I S Z A P P A I O K 
«z arczbor szépítése és javítására, s minden bör tisztátalanság ellen jdnak bizonyult, lepe-

csételt eredeti csomagokban 3 0 krval. 

3 0 F * S x i v e s t u d o m á s u l ! 
A hamisítás tóli alkalmazás végett figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anaiherin szájvíz minden palaczkjának a nyaka yéd jegygyei van ellátva, (Hygea és az 
vnatherin készítmények czége,) valamint azon félül még minden palaczk egy külboiitéklial 
atui ellátva, mely világos viznyomatban a birodalmi sast és a czéget tartalmazza: 

Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi k e r e s k . , R o t h -
s c h n e k , V . E . G ö l t l N. M u r a k ö z y K. s a „ K i g y ó " cz.gyógysz. C s a n a k J.füszer-
ker., S t. M i h a 1 o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., Hadház: Szilay gyógy-
szer., B.-Ujváros Líszltay F. gy., H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Szoboszló: Bar-
barics gy,, Diószeg : Kovács gy., Szsthmár: dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., N.-Kálló; 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök: Valkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Vóralja: Kol; 
ler gy., Nánás Újvári gy., Karczag; Torjai gy., Derecske RaraUi gy., Ber.-Ujfalu ; Vas J .-
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzeln A., Knorr uraknál: Nagykároly: Jelinek gy, ; Nyiregy-
háza: Reich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg. és 
társa,; Tokaj; Kröczer Á. S.-A -Ujhely; Reicharg testvérek és Deutsh János. 

(129.) 1 0 — 2 8 . 
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„ K I N C S B M " 
A* uj Wehler et Wilson családi rógepéh 

„KINCSEM" 
Az. u j S i n g e r c s a l á d i v a r r ó g é p e k 

Mindkettő tökéletesen és kitűnően felszerelve a legmele-
gebben ajánltatnak a t. varrógép kereskedő urak figyelmébe. 

Roth L. F Wien. 
(221.) 4—5. varrógép-gyárnok által. 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

Keresteti!?: 
Két jól iskolázott fiu-kereskedő tanuló-
nak — kedvező teltételek mellett fel-
vétetik Simon E. fűszer- és vegyes 
üzletében P.-Ladányon. 

ügy veszteség nélküli, igen jövedelmező 
vállalathoz 300 frt biztosítékkal egy 
társ kerestetik. 
így v i-VIII . osztályt végzett izraelita 
ifjú, mint nevelő felvétetik. 

Egy bólfci állvány (40 fiókos Stellage) 
megvételre kerestetik. (3094). 

M i n ál ta.t n a Ki 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Hatvan utczán egy uj cserepes szilárd 
épület, 10 évig adómentes szabad kéz-
ből eladó. (2031.) 

róezós kertben 2 nyilas szőllő pajtával 
szüretelő edény nyel együtt eladó. (1913) 

íSFégy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 cse-
repes, belső telekkel együtt eladó. 

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 

Debreczen határában 40—50 köblös föle 
tanyával haszonbérbe kerestetik. (1820 

A postakert elején egy disz-szőllőskert 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó 

Tóczós-kertben 6 % kapa szőllő eladó 
Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 

birtokok, szőlők, kaszálóit, luezerná 
sok stb, kináltatnak eladásra. 

Egy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked-
vező feltételek mellett minden órán 
kiadó. —• Értekezhetni Péterfia-Busi-
uteza 715. sz. a. háznál lakó tulajdo-
nossal vagy alóiirottnál. 

A főtéren magános egyénnek 2 szoba 
kiadó. (1237.) 

Egy nagy pincze kiadó a főpiaezon. 
Közel a hatvan-utezai sorompóhoz 5 
köblös luezernás-föld kiadó, — esetleg 
eladó. (1337.) 

Meszena utczán 3 szoba, konyha, kama-
ra pincze kiadó. (2029.) 

Füvészkert-utczán 1080. sz. a. egy csinos 
bútorozott szoba kiadó. 

K.̂ Csapó utczán 5—6 lóra való istálló 
kiadó. (1764.) 

Nyomtató közben egy nagy pincze kiadó. 
Jfölftdá ingóságaié 

94 öl ondódi föld és 11 hold uj föld lu-
czernával bevetve kiadó. (1207.) 

Bárány utczán 4 szoba a hozzátartozók-
kal együtt kiadó. 3182.) 

Miklós útszán 3 szoba, konyha, kamara 
kiadói (3121.) 

Több száraz raktár (magazin) kiadó, 
(3135.) 

A piaezon egy alkalmas pincze 60—80 
hordó borra és egy 100 köböl búzára 
alkalmas nagy raktár kiadó. (1078.) 

Péterfián egy szép uri lakás 3 szoba, 
előszobával kiadó. (1748.) 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara, 
pincze kiadó. (911.) 

Egy alkalmas pékhely iség, sütőkemen 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

E g y j ó k a r b a n l e v ő b ó l t i f e l -
s z e r e l v é n y ( s t e l l a g e ) j u t á -
n y o s á r o n e l a d ó , (1099) 

Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
gora olcsó áron eladó. (1232.) 

Egy kitűnő vizsla eladó, ára 30 frt. 
Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban levő 
ócska lewspw eladó. 

3'métermázsa Fakátrány (Theer) és 80 

méter hosszú csigakötél eladó. Értekez 
hetni Tóth Sándor kereskedésében kis-
várad-utezán. (3106). 

Egy jókarban levő 4 Ióerejü, tisztító ros 
tával ellátott cséplőgép eladó. Megte-
kinthetni Csapó-utczán 359-dik számú 
háznál. 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy jókarban lévő Weehler és Willson-
féle varrógép c s a l á d i k ö r ü l m é -
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 80 
frt. (3862) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 
Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy kitűnő gépész alkalmazást keres. 

Egy kitűnő vendéglői főzőnő valamely 
nagyobb vendéglőben vagy fürdőben 
alkalmazást keres. 

Egy kitűnő jó bizonyítványokkal ellátott 
kertész alkalmazást keres. (3085.) 

Egy jó bizonyítványai ellátott 
intézetet végzett ifjú •— mint 
irnok alkalmazást keres. (1573.) 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony 
alkalmazást keres. 

% y jó bizonyítványokkal ellátott nős 
egyén pár száz forint biztosítékkal el-
látva, valamely gazdálkodásnál vagy 
erdészetnél, alkalmazást keres (1585.) 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő segé-
dei?, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanítók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és - bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy| 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
(318) iroilája, Debreasen főtér Molnárné féle Uá*j 

Hirdetés. 
Poroazlay Ferenczné hadházi lakos 

érmelléki cseresznyés-háti 
60 kapa jókarban tartott szöllö birtokát, 
3 jó állapotban levő borház, két kő-pincze — (800 és 200 cseber 
borra) egy 8 lóra való istálló és mindenféle szűretelőedéi|^jkészülék : 

tartozékokkal együtt bármely pillanatban szabad kézbőWrÖk áron 
eladja. — Három évi szinbor és az ez évi termés a birtokkal vagy 
a nélkül szintén eladó. — Értekezhetni fent megnevezett tulajdo-
nossal H.-Hadházon. (235.) 3—5. 


